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(BR)          POR FAVOR. LEIA O MANUAL DE INSTRUÇÕES ANTES DE INSTALAR E 
DE UTILIZAR O PRODUTO. 

Estas instruções são válidas somente para aqueles países cujo símbolo de 
identificação estiver na capa do Manual de Instruções. 
O fabricante e o importador do produto não poderão ser responsabilizados por 
quaisquer danos a bens ou a pessoas causados por instalações incorretas ou por 
uma urilização errada do produto.  
O fabricante e o importador do produto não poderão ser responsabilizados por quaisquer 
imprecisões em função de erros de impressão, tradução ou de texto contidos neste 
manual. A exatidão dos desenhos mostrados é somente aproximada.  
O fabricante e o importador se reservam o direito de efetuar mudanças em seus produtos 
sempre e quando consideradas necessárias e úteis aos mesmos e sem que as 
características originais de segurança e de funcionamento dos mesmos sejam afetadas.  
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ESTE PRODUTO FOI PROJETADO SOMENTE PARA UTILIZAÇÃO NÃO-
PROFISSIONAL EM RESIDENCIAS.  
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MANUAL TÉCNICO PARA O INSTALADOR 

INFORMAÇÃO PARA O INSTALADOR 
A instalação, regulagens, mudanças e manutenção mencionados nesta parte do 
manual deverão ser conduzidos somente por pessoal técnico qualificado. Uma 
instalação feita de modo errado poderá causar danos a pessoas, animais ou 
objetos que não poderão ser imputados ao fabricante ou ao importador.  
Ítens de segurança ou components de regulagem automática do produto poderão 
ser sempre alterados pelo fabricante, importador ou oficina técnica autorizados a 
efetuarem tal mudança.  

INSERINDO O FOGÃO DE MESA (COOKTOP) EM SEU NICHO 
Quando tiver removido as várias peças ajustáveis de sua embalagem interna e externa, 
verifique se o cooktop está intacto. Se estiver em dúvida, não utilize o produto e contate o 
Serviço de Atendimento ao Consumidor – SAC, da TECNO Sud America Ltda. 
As peças que fazem parte da embalagem (poliestireno, sacos plasticos, caixas, 
grampos, etc) podem ser objetos perigosos e devem ser mantidos longe do alcance 
de crianças.  
Considerando-se as dimensões específicas do produto (veja a tabela 1) faça a abertura 
do nicho do produto na superfície do tampo ou bancada utilizando as dimensões 
indicadas (ver também a figura 1).  
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FIXANDO A MESA DO COOKTOP 
Para prevenir que líquidos que acidentalmente vazem para a parte de baixo aonde o 
cooktop esteja instalado, o produto é equipado com uma gaxeta especial.  Para instalar a 
gaxeta, siga cuidadosamente as instruções mostradas na figura 3. Coloque as fitas 
autoadesivas de proteção (gaxetas) ao longo do topo  e, cuidadosamente sobreponha o 
final da fita (ver figura 3). Insira a mesa de aço através da abertura feita no tampo/móvel 
das bordas da abertura feita no tampo/móvel. Com uma chave de Philips monte as 
braçadeiras A no fundo da mesa de aço do cooktop utilizando-se dos parafusos B (ver 
figura 4). Deslize os ganchos para sua posição e fixe-os spertando os parafusos B. Retire 
o excess da gaxeta de vedação que esteja visível além da base/mesa de aço.

INFORMAÇÕES IMPORTANTES PARA A INSTALAÇÃO DO PRODUTO 
O cooktop pode ser instalado facilmente, numa posição isolada ou instalado entre 
dois outros eletrodomésticos na cozinha ou, ainda, entre um eletrodoméstico e uma 
parede. Além disso, deve-se ter o cuidado adicional de a parede traseira e as 
paredes em volta do cooktop possam resistir a temperaturas de até 65°C acima da 
temperature ambiente.  
A instalação do cooktop deverá ser feita de acordo com as normas vigentes e o 
produto instalado em um local bem ventilado. Este cooktop não é equipado com 
componentes que removam subprodutos da combustão. Assim sendo, este 
cooktop deve ser conectado como mencionado nas normas de instalação acima. 
Atenção especial deve ser dada à informação abaixo referente a aeração e a 
ventilação do ambiente aonde o produto for instalado.  

VENTILAÇÃO DO AMBIENTE 
Para garantir que o cooktop funcione corretamente é necessário que o seu local de 
instalação seja continuamente ventilado. O volume de ar existente no ambiente não deve 
ser nunca menor do que 25m³ e a quantidade de ar necessária deve ser baseada nos 
volumes de ar necessários para uma combustão normal e de ventilação do ambiente. O 
fluxo natural de ar deverá ser feito através de uma entrada de ar com uma seção minima 
de 100cm² (ver figura 6). Essas aberturas deverão ser feita de tal forma que nunca 
possam ser/estar obstruídas.  

POSIÇÃO E VENTILAÇÃO 
Eletrodomésticos de Cocção que usem gás deverão sempre remover os subprodutos da 
combustão através de coifas ligadas a chaminés, dutos de exaustão ou através de 
conexões diretamente ligadas ao exterior do ambiente (ver figura 6A). Se não for possível 
dispor-se de uma coifa, deverá ser utilizado um exaustor de parede (externa) e que opere 
sempre que o coktop esteja em uso (ver figura 6B). Dessa forma, as normas vigentes 
referentes à ventilação de ambientes estarão sendo estritamente observadas.  
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CONEXÃO DO COOKTOP COM O FORNECIMENTO DE GÁS 
Antes de conectar o cooktop ao fornecimento de gás, primeiramente, deve ser 
removido o tampão plástico de proteção para o fornecimento de gás que é inserido 
sob pressão na conexão de entrada do gás. Para remover esse tampão basta girá-lo 
no sentido anti-horário.    
Na sequência, assegure-se que os detalhes mostrados mostrados na etiqueta na 
parte de baixo do aparelho sejam compatíveis com sua rede de gás.   
Uma etiqueta na última página deste manual e na parte inferior do gabinete mostra 
as condições para a regulagem do aparelho em termos de tipo de gás e de pressão 
utilizada.  
IMPORTANTE: Este produto deve ser instalado de acordo com as normas vigentes 
e ser utilizado somente em local bem ventilado.  
ATENÇÃO: Lembre-se que a conexão de entrada do gás possui uma rosca macho 
cilindrica para gás de ½ de acordo com as normas ABNT NBR ISO 7225:2011. 
(figura 5) 

ADAPTANDO-SE A DIFERENTES TIPOS DE GÁS 
Antes de efetuar qualquer tipo de manutenção, desconecte o produto das redes 
elétrica e de gás.   
- MUDANDO OS BICOS INJETORES PARA UTILIZAÇÃO DO COOKTOP COM

OUTROS TIPOS DE GÁS:
Para mudar os bicos injetores dos queimadores, utilize o seguinte procedimento:
Levante os queimadores e desparafuse os bicos injetores (figura 9) utilizando uma chave
tipo canhão de 7 mm e substitua os bicos por aqueles recomendados para o novo tipo de
gás de acordo com as informações constantes na tabela 2 mostrada abaixo.
ATENÇÃO: Depois de efetuar as alterações descritas abaixo, o técnico autorizado
deverá colocar uma etiqueta referente ao novo tipo de gás fornecido, retirando a
etiqueta de fornecimento anterior. Essa etiqueta pode ser encontrada no saco
plástico que contém os bicos injetores para substituição.

TABELA 2: Adaptando-se a diferentes tipos de gás APARELHO DA CATEGORIA: II2H3+ 

Queimador Tipos de
Gás 

Pressão Diâmetro 
do Bico Carga Nominal Carga 

Reduzida 
Diâm By-Pass 

1/100 mm. 
mbar 1/100 mm. g/h l/h kw kcal/h kw kcal/h segurança 

Auxiliar 
Natural G20 20 77 - 95 1 860 0,3 258 27 
Butano  G30 28-30 50 73 - 1 860 0,3 258 27 
Propano G31 37 50 71 - 1 860 0,3 258 27 

Semi-
Rápido 

Natural   G20 20 101 - 167 1,75 1505 0,44 378 31 
Butano   G30 28-30 66 127 - 1,75 1505 0,44 378 31 
Propano G31 37 66 125 - 1,75 1505 0,44 378 31 

Rápido 
Natural   G20 20 129 - 286 3 2580 0,75 645 42 
Butano   G30 28-30 87 218 - 3 2580 0,75 645 42 
Propano G31 37 87 214 - 3 2580 0,75 645 42 

Dual 
Natural   G20 20 Int 70 - 476 5,0 4300 0,48 413 Int 34 

Ext 2x110 Ext 65 
Butano   G30 28-30 Int 46 334 - 4,6 3956 0,48 413 Int 34 

Ext 2x69 Ext 65 
Propano G31 37 In 46 338 - 4,6 3956 0,48 413 Int 34 

Ext 2x69 Ext 65 
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CONEXÃO DO COOKTOP COM O FORNECIMENTO DE CORRENTE ELÉTRICA: 
A conexão com o fornecimento de corrente elétrica deverá ser feita de acordo com 
as normas e procedimentos em vigor.  
Antes de efetuar a conexão, por fabor, certifique-se que: 
- A carga elétrica de todo o Sistema e das tomadas sejam compatíveis com a potência
máxima do produto (veja a etiqueta na parte de baixo do gabinete).

- As tomadas e o sistema elétrico esteja equipado com uma conexão aterrada eficiente de
acordo com as normas e procedimentos vigentes. Nenhum tipo de responsabilidade
poderá ser demandadocaso essas normas e procedimentos não sejam respeitados.

Quando a conexão com a rede elétrica seja feita através de uma tomada. 
Instale o cabo elétrico do seu cooktop num conector Sindal (não incluso) que seja 
apropriado para a carga elétrica indicada. Conecte os fios de acordo com diagrama 
mostrado na figura 10 cuidando para seja respeitado os pares correspondents listados 
abaixo:  
Letra “L” (fase) = fio na cor marrom; 
 Letra “N” (neutro) = fio na cor azul; 
 Símbolo ” ” terra = fio nas cores verde-amarelo. 
- O cabo elétrico deve ser posicionado de tal forma que não possa atingir uma

temperatura de 75°C acima da temperature ambiente em nenhum ponto.
- Não utilize adaptadores e/ou extensões elétricas pois os mesmos poderão causar

falsos contatos elétricos e subsequentes e
    perigosos sobreaquecimentos da rede. 
Quando a conexão seja feita diretamente com a rede elétrica: 
- Coloque uma chave de polo simples entre o range top e a rede elétrica. A chave deverá

suportar uma carga elétrica adequada para o produto com uma abertura minima de 3mm
entre os contatos.
- Lembre-se que o fio terra não deve ser interrompido pela chave.
- Alternativamente, a conexão elétrica poderá ser também protegida por uma chave mais

sensível.
- Salientamos que o fio verde-amarelo de aterramento deve ser conectado a um Sistema

de aterramento eficiente.

ATENÇÃO: Este produto está conforme os regulamentos das diretivas Européias 
90/396EEC (Diretiva: Gás) com referência a aparelhos à gás para uso doméstico e 
afins, 73/23 (Diretiva: Baixa Voltagem) com referência à segurança elétrica e 
2004/108/CE, 93/68 e 89/336 (Diretiva: EMC) com referência à compatibilidade 
eletromagnética. 

MANUTENÇÃO DO PRODUTO 

SUBSTITUIÇÃO DE COMPONENTES
Antes de efetuar qualquer trabalho de manutenção, por favor, desconecte o produto 
da rede elétrica e de gás. Para substituir diferentes components tais como queimadores, 
registros, válvulas e peças elétricas, primeiramente, você deverá retirar o range top da 
cozinha soltando o seus ganchos de fixação, desparafusando seus parafusos de fixação 
dos queimadores à mesa do cooktop, soltar as porcas de fixação das placas elétricas que 
são visíveis na parte de baixo do range top e, finalmente, remover a mesa de trabalho do 
produto para poder efetuar a substituição dos components defeituosos 

NOTA: Caso as válvulas de entrada necessitem substituição, você deverá também 
desparafusar os dois parafusos de fixação da subida de gás do cooktop que podem ser 
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encontradas na parte superior do fundo. Para produtos equipados com chaves 
automáticas “ON” você deverá desmontar a chave “ON” antes de substituir as válvulas de 
entrada.  
É sugerido que o selo da válvula de entrada seja trocado a cada vez que a válvula de 
entrada for trocada para assegurar-se um perfeito acoplamento entre a o corpo e a 
subida.  
AVISO: O cabo elétrico que é fornecido junto com o produto é conectado ao aparelho 
através de uma conexão do tipo X e, assim, possa ser substituído por um mesmo tipo de 
cabo e instalado sem a utilização de ferramentas especiais. Caso o cabo apresente 
danos ou desgastes exagerados, substitua-o de acordo com as instruções mostradas na 
tabela 3, abaixo. 

Tabela 3: Tipo e seção do cabo principal para o range top 
Tipo de cooktop Tipo/Seção do cabo principal 

Queimadores à gás H05RR-F 3 x 0,75 mm² 

AVISO: Se você substituir o cabo principal de alimentação elétrica, o instalador 
deverá deixar o fio de aterramento cerca de 2cm mais longo do que os condutores 
fase, bem como ter cuidado dos avisos e etiquetas referentes à conexão elétrica. 

MANUAL DE UTILIZAÇÃO E DE MANUTENÇÃO 
Descrição dos Cooktops 

USO DOS QUEIMADORES 
No painel de controle, acima de cada um dos manípulos, existe o símbolo/ícone que 
mostra a qual queimador se refere o manípulo em questão. Os queimadores podem ser 
ligados de várias maneiras de acordo com o modelo de cooktop e de suas características 
funcionais. 
- Chave “ON” manual (isso será sempre possível mesmo que não haja corrente
elétrica): Gire o manípulo correspondente ao  queimador selecionado na direção anti-
horária de tal forma que o manípulo esteja na posição MÁXIMA (isso corresponde à
chama alta) e acenda um fósforo, levando-o até o queimador.
- Chave “ON” elétrica: Gire o manípulo correspondente ao  queimador selecionado na
direção anti-horária de tal forma que o manípulo esteja na posição MÁXIMA (isso
corresponde à chama alta) e pressione o botão acendedor somente até o momento que o
queimador se acenda.
- Chave “ON” elétrica automática: Gire o manípulo correspondente ao  queimador
selecionado na direção anti-horária de tal forma que o manípulo esteja na posição
MÁXIMA (isso corresponde à chama alta) e pressione o manípulo. Solte o manípulo
assim que o queimador se acender
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- Chave “ON“ para queimadores com elementos de segurança (termopares): Gire o
manípulo correspondente ao  queimador selecionado na direção anti-horária de tal forma
que o manípulo esteja ns posição MÁXIMA (isso corresponde à chama alta) e use um dos
métodos de aquecimento acima descritos. Quando o queimador se acender, mantenha o
manípulo pressionado por cerca de 10 segundos para que a chama obtida aqueça o
termopar. Caso o queimador se apague quando o manípulo for liberado, repita toda a
operação novamente.
- Utilização dos queimadores do tipo Dual:
Este modelo controla tanto o anel de chamas central (interno) quanto o anel de chamas
externo do queimador com uma só válvula.

• Para ligar o anel de chamas central juntamente com o anel externa do queimador,
pressione e gire o manípulo até a posição 1 de máxima passagem de gás, mantendo-o
pressionado até que haja a ignição, Nessa posição, tanto o anel interno quanto o
externo estarão em sua posição mais alta.
• Gire o manípulo até a posição 2 para obter uma chama minima no anel externo
enquanto o anel interno se mantém com a chama alta.
• Gire o manípulo até a posição 3 para manter o anel interno na chama máxima
enquanto o anel externo se desliga.
• Gire o manípulo para a posição 4 para ter o anel interno na chama minima
enquanto o anel externo se mantém desligado.

NOTA: Recomenda-se que não se tente ligar o queimador se o espalhador de chamas 
não esteja corretamente colocado. 

- Sugestão para o melhor uso dos queimadores:
• Utilize sempre panelas adequadas para cada tipo de queimador (veja a tabela 4 e

a figura 15).
• Quando o ponto de ebulição for alcançado, gire o manípulo para a posição

MÍNIMO.
• Use sempre panelas com tampas.

TABELA 4: Diâmetro recomendado de panelas. 
QUEIMADOR DIÂMETRO RECOMENDADO DE PANELAS (cm) 

Auxiliar 9 - 14 
Semi-Rápido 14 - 26 

Rápido 18 - 26 
Dual 22 - 26 

ATENÇÃO:  Use panelas e utensílios com fundo plano.
ATENÇÃO:  Caso não haja corrente elátrica, ainda assim, você poderá acender os 

queimadores com fósforos.  
Acendendo os queimadores com os termopares de segurança somente pode ser 
efetuado quando o manípulo esteja na posição MÁXIMA (isso corresponde à chama 
alta). Quando cozinhar alimentos com azeites e/ou gorduras, os quais poderão 
inflamar-se facilmente, a pessoa utilizando o cooktop não deverá afastar-se do 
produto. Não utilize aerosóis próximo do cooktop quando o mesmo estiver em uso. 
Quando utilizar panelas e utensílios, assegure-se que seus cabos estejam na 
posição correta. Mantenha crianças longe to produto. Caso o cooktop possua uma 
tampa, antes de fecha-la, assegure-se que a superfície de trabalho esteja limpa de 
qualquer resíduo de alimento.  
NOTA: A utilização de eletromésticos de cocção à gás produz calor e umidade no 
local aonde for instalado. Assim sendo, você deve assegurar-se de que o local 
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esteja sempre bem ventilado, mantendo desobstruídas as aberturas de ventilação 
natural (figura 6) e, caso isso seja impossível, utilizando um Sistema de ventilação 
mecânica, chaminé ou exaustor elétrico (figuras 6A e 6B). Utilizações intensivas ou 
prolongadas do produto exigirão uma ventilação adicional como a abertura de uma 
janela ou uma ventilação mais eficiente aumentando-se a potência dos ventiladores 
mecânicos, caso presentes. 

LIMPEZA DO PRODUTO 
Antes de efetuar qualquer tipo de limpeza, desconecte o produto da rede de 
abastecimento elétrica e desligue a principal válvula de abastecimento de gás.  
Limpeza da mesa de trabalho do cooktop: Periodicamente, limpe os queimadores, 
trempes de aço, tampas esmaltadas e espelhadores de chamas. Todos esses 
componentes deverão ser lavados em água morna com sabão neutro, cuidadosamente 
enxaguados e cuidadosamente secos em panos macios.   
Qualquer líquido que transborde de panelas e recipientes por sobre a mesa de 
trabalho deverá ser imediatamente removido com um pano macio e seco.   
Se a abertura e/ou fechamento de alguma válvula de gás se mostrar muito difícil, 
não force mas entre em contato com o Serviço Autorizado TECNO
Limpeza de peças esmaltadas: Para manter as características originais de peças 
esmaltadas, elas devem ser frequentemente limpas com água morna e sabão neutro. 
Nunca use saponáceos abrasivos. Não deixe substâncias ácidas ou alcalinas sobre  
peças esmaltadas (restos de vinagre, suco de limão, sal, suco de tomate, etc) e lave 
essas peças enquanto ainda estiverem mornas.  
Limpeza de peças e componentes de aço inoxidável: Limpe essas peças com água 
morna e sabão neutro e, em seguida, seque-as com um pano macio e seco. Seu brilho 
será mantido com limpezas periódicas utilizando-se produtos tradicionais para a limpeza 
de aço inoxidável disponíveis no Mercado. Nunca use saponáceos abrasivos.  
Limpeza dos espalhadores de chamas do queimador: Como não são peças fixas, os 
espalhadores de chamas podem ser limpos removendo-os do range top e lavando-os em 
água morna com sabão neutro. Depois de seca-los cuidadosamente e verificar que seus 
orifícios não estejam obstruídos, recoloque-os em sua correta posição no cooktop.  
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MONTAGEM DOS QUEIMADORES 

DUAL FLAME 

1 - A câmara de combustão possui encaixes para o acoplamento com o queimador. 
2 - Posicione o queimador sobre a câmara de combustão. 
3 - Certifique-se do correto encaixe do queimador, fazendo o movimento horário e anti-
horário com ambas as mãos.  

4 - Encaixe e GIRE com a mão o espalhador externo para garantir o seu correto 
posicionamento.  
5 - Encaixe e GIRE com a mão o espalhador interno para garantir o seu correto 
posicionamento. 
6 - O correto posicionamento do queimador sobre sua base garante sua eficiência e 
durabilidade. 

Paulo Lara
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DEMAIS QUEIMADORES

Nos demais queimadores demais o encaixe é através do eletrodo de ignição. 

1 - Posicione o queimador sobre a câmara de combustão. 

2 - Certifique-se do correto encaixe do queimador, fazendo o movimento horário e anti-
horário com ambas as mãos. 

3 - Encaixe e GIRE com a mão o espalhador interno para garantir o seu correto 
posicionamento. 

4 - O correto posicionamento do queimador sobre sua base garante sua eficiência e 
durabilidade.

O posicionamento incorreto pode causar danos ao conjunto, não 
cobertos pela garantia.

11
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DESENHOS 

figura 1 

Espaçamento mínimo mm Espaçamento mínimo mm 

L1 520 L10 735 
L2 40 L11 915 
L3 55 Largura 748 
L4 457 Profundidade 540 
L5 610 B1(*) 40 
L6 330 B2(*) 152 
L7 925 B3(*) 45 
L8 40 B4(*) 152 
L9 162 

(*) Notas sobre espaçamento do cooktop (ver figura 2): 
- B1 é o espeçamento mínimo entre a borda frontal do aparelho e a borda frontal do
gabinete/móvel aonde for instalado o aparelho.
- B2 e B4 são os espaçamentos mínimos entre bordas laterais, esquerda e direita, do
aparelho, e a parede lateral (caso exista).
- B3 é o espaçamento mínimo entre a borda traseira do aparelho e a parede traseira.

Tabela 1 
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figura 2   figura 3 

    figura 4 figura 5 

 figura 6  figura 6A figura 6B 

figura 7  figura 8 Legenda 
A 43mm 
B 30mm 
C 27mm 
D 112mm 
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figura 9   figura 10 

figura 11 

Legenda da figura 11 
1 Queimador Auxiliar 
2 Queimador Semi-Rápido 
3 Queimador Rápido 
4 Queimador Dual 
5 Manípulo de controle do queimador frontal direito 
6 Manípulo de controle do queimador frontal esquerdo 
7 Manípulo de controle do queimador traseiro esquerdo 
8 Manípulo de controle do queimador traseiro direito 

 figura 12

Legenda dos esquemas elétricos, figs 12
1 Painel elétrico
2 Botão de acendimento
3 Usina de acendimento
4 Eletrodos de acendimento
L Marrom (Fase)
N Azul (Neutro)

Verde-Amarelo (Terra) 

   figura 13 figura 14 
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on tatado  omo endo de a ri a o. ena  a Rede de ervi o  .....  o  

em e ta indi ar  o re on vei  e o diagn ti o de a a  e e e o de 
re aro  d rante a vig n ia da garantia. rante o er odo de vig n ia da garantia  

 o  de eito  on tatado  orem   de a ri a o   om an ia 
e o riga a tro ar a  e a  e/ o     o e  rod to a artir da 

data do amado. e o rod to n o a re entar de eito  o  a re entar o 
inade ado  er  o rada a ta a de vi ita t ni a.
Tabela de componentes com garantia de até 90 dias (Garantia Legal):
Categoria Componentes

orno  e i ro onda an o  m ada  e vidro

• As garantias legal e/ou contratual ficam automaticamente invalidadas se:

 o   n o or e ivamente   dom ti o
a in ta a o do rod to  n o orem o ervada  a  e e i i a e  e re omenda e  do

an a  d   anto  ondi e  ara in ta a o do rod to  tai  omo  nive a
mento do rod to  ade a o do o a  ara in ta a o  ten o e tri a om at ve  om o

rod to  et
a in ta a o      ondi e  e tri a  o i a o de energia

re o de g a e/o  g  n o orem om at vei  om a  ideai  re omendada  no an a
d  

a ti i a o do rod to n o orem o ervada  a  in tr e  de o e re omenda e  do
an a  d  

orrerem ma  o  m  on erva o  de ido  modi i a e  e t ti a  e/o  n ionai
o  ainda  a a  de orrente  de on erto or e oa  o  entidade  n o reden iada  e a
rede de ervi o  

o ver inai  de vio a o do rod to  remo o e/o  ad tera o do n mero de rie o  da
eti eta de identi i a o do rod to.

• As garantias legal e/ou contratual não cobrem:
- e e a  om a in ta a o do rod to rea i ada e a Rede de ervi o   o  or
e oa  o  em re a  n o reden iada  e a 

- e e a  de orrente  e on e ente  de in ta a o de e a  e a e rio  e n o
erten am ao rod to  me mo a e e  omer ia i ado  e a om an ia.

- e e a  om m o de o ra  materiai  e a  e ada ta e  ne e ria   re ara o do
o a  ara in ta a o do rod to  o  e a  rede e tri a  de g  a venaria  aterramento  et .
- ervi o  e/o  de e a  de man ten o  tai  omo im e a o  atendimento  reventivo
o i itado

- a a  no n ionamento do rod to de orrente  de atore  e terno  tai  omo
interr e  a ta o  ro ema  de a a te imento e tri o o  g  na re id n ia e o eto
em e  interior o  e terior gram o  i  et .
- a a  no n ionamento norma  do rod to de orrente  da a ta de im e a e e e o de
re d o  em omo de orrente  da a o de animai  in eto  roedore  o  o tro  animai
o  ainda  de orrente  da e i t n ia de o eto  em e  interior  e tran o  ao e

n ionamento e ina idade de ti i a o
Tran orte do rod to at  o o a  de initivo da in ta a o

og e an o  m ada  vidro  trem e  e e a adore
oo to  e Rangeto an o  vidro  trem e  e e a adore
oi a    i tro  e m ada

Re rigeradore i tro de g a  m ada  rate eira  orte  interno  e vidro
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•  rod to  o  e a  e ten am ido dani i ado  em on e n ia de remo o  man eio
eda  o  ato  e o r rio on midor o  or ter eiro  em omo e eito  de orrente  de

ato da nat re a  tai  omo re m ago  va  in nda o  et .
  R  R R   R

 R R   T R R  R  T
 R   R .

o ato da entrega  veri i e e o rod to e a  in orma e  da ota i a  e t o de a ordo
om a om ra rea i ada. e identi i ar a er diverg n ia  re e a entrega  men ionando

o motivo no ver o da ota i a  e entre em ontato om o re on ve  e a venda o  entrega
rod to  de a do o  mo tr rio e o am de eito  e t ti o    

         ri ado  o  ama ado  man ado
o  amare ado  e/o  om a ta de e a .  t m garantia de 12 me e  a ena  ara de eito

n ionai  n o di riminado  em a nota i a  de om ra
ro ema  de o ida o/ err gem om a a om rovada no  eg inte  atore

* Instalação em ambiente de alta salinidade;
* Instalação em sol e chuva (ações de agentes da natureza);
* Exposição e/ou contato do produto a substancias ácidas ou alcalinas;
* Utilização de produtos químicos inadequados para limpeza, incluindo uso de materiais ou
ferramentas sujas/ásperas;

e e a  or ro e o  de in e o e diagn ti o  in indo a ta a de vi ita do t ni o  e
determinem e a a a no rod to oi a ada or motivo n o o erto or e ta garantia

amado  re a ionado  a orienta o de o de e etrodom ti o  a e i a o e te a
re ente no an a  de n tr e  o  em ti eta  rientativa  e a om an am o rod to
er o o rado  do  on midore .

A garantia contratual não cobre
e a  om de eito  e n o im a tam a n iona idade do rod to  tai  omo e a

ama ada  ri ada  trin ada  man a da  et .
 ervi o  men ionado  no re ente erti i ado er o re tado  a ena  no er metro

r ano da  idade  onde e mantiver o ervi o tori ado . a  demai  o a idade
onde o a ri ante n o mantiver ervi o tori ado  o  de eito  dever o er om ni ado  ao
revendedor  endo e ne te a o  a  de e a  de orrente  de tran orte do rod to
eg ro  em omo de e a  de viagem e e tadia do t ni o  ando or o a o  orrer o or
onta do on midor  e a a  or a nat re a o  o a do ervi o.
Todo e a er v io de a ri a o a arente e de i  on tata o    

           
e a  eita  ao de ga te nat ra  de art vei  o  on m vei  e a  m vei  o

remov vei  em o norma  tai  omo ot e  de omando  adore  em omo  a m o de
o ra ti i ada na a i a o da  e a  e a  on e n ia  advinda  de a  o orr n ia .

   R  n o a tori a nen ma e oa o  entidade a a mir em e
nome  a er o tra re on a i idade re ativa  garantia de e  rod to  a m da  a i
e i itada .

   R  re erva e o direito de a terar ara ter ti a  gerai  t ni a  e
e t ti a  de e  rod to  em avi o r vio.

te termo de garantia  v ido ara rod to  vendido  e in ta ado  no territ rio ra i eiro.
ara a a tran i idade  manten a o an a  de in tr  om e te Termo de arantia e

ota i a  de om ra do rod to em o a  eg ro e de i  a e o.
T  ara r ir da garantia  re erve e manten a em a o e  a ota i a  de

om ra do rod to e o Termo de arantia. e  do mento  re i am er a re entado  ao
ro i iona  a tori ado ando a ionado o atendimento.

• TECNO SUD AMERICA LTDA
tendimento ao on midor  R a

Toma ina  n 9
in ai  / R

 8332  0 0
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Anotações Úteis 

Anote aqui dados que poderão ser úteis no futuro 

DADOS CONSTANTES NA NOTA FISCAL 

Loja: 

Número da Nota Fiscal: 

Data de Aquisição: 

DADOS DA ETIQUETA DE IDENTIFICAÇÃO DO PRODUTO: 

Modelo: 

Número de Série: 

DADOS DO INSTALADOR: (busque no site www.lofra.com.br  os dados  atualizados dos
instaladores disponíveis em sua região). 

OUTRAS ANOTAÇÕES: 

http://www.lofra.com.br/
Paulo Lara
Text Box
35

Paulo Lara
Text Box
CADASTRE SEUS DADOS EM NOSSO SITE E GANHEO 2º ANO DE GARANTIA PARA SEU PRODUTOwww.lofra.com.br

Paulo Lara
Text Box
www.lofra.com.br/garantia-estendida

Paulo Lara
Text Box
10

Paulo Lara
Text Box
17



Importado e Distribuído por: 
TECNO Sud America Ltda. 
Rua Tomazina, 79       
Pinhais, PR – BRASIL 
CEP: 83325-040 
CNPJ: 03.624.173/0001-79 

www.lofra.com.br 

Paulo Lara
Stamp

Paulo Lara
Text Box
Serviço de Atendimentoao Consumidor TECNO

Paulo Lara
Text Box
Novembro/2020Rev.00

Paulo Lara
Stamp



Importado e Distribuído por: 
TECNO Sud America Ltda. 
Rua Tomazina, 79       
Pinhais, PR – BRASIL 
CEP: 83325-040 
CNPJ: 03.624.173/0001-79 

www.lofra.com.br 


	Página em branco



